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See the notice on TED website

609090-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Doseringsutrustning – Доставка на Напълно интегрирани инфузионни комплекти 
за прецизно контролирани терапии с дистанционно наблюдение, за лечебната дейност на 
Отделение по медицинска онкология в "КОЦ-Шумен" ЕООД
OJ S 170/2026 03/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - ШУМЕН ЕООД
E-postadress: jurisconsult@oncocenter.org
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на Напълно интегрирани инфузионни комплекти за прецизно 
контролирани терапии с дистанционно наблюдение, за лечебната дейност на 
Отделение по медицинска онкология в "КОЦ-Шумен" ЕООД
Beskrivning: Предметът на поръчката е периодична доставка по предварителна заявка 
на Напълно интегрирани инфузионни комплекти за прецизно контролирани терапии с 
дистанционно наблюдение, за лечебната дейност на Отделение по медицинска 
онкология в "КОЦ-Шумен" ЕООД, съвместими с наличните в отделението ПКА 
инфузионни помпи Rythmic TM Evolution, Производител - Микрел Медикал Дивайсис СА. 
Пълната информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към 
изпълнението на обществената поръчка е описана и регламентирана в Техническата 
спецификация, неразделна част от документацията по настоящата обществена поръчка. 
Общата прогнозна стойност на поръчката без включени опции е 230 080.00 € без ДДС, 
за период от 12 месеца. Общата стойност на поръчката с включени опции е в размер 
306 773.33 € без включен ДДС. В прогнозна стойност на поръчката с включени опции е 
включена опция за удължаване на срока на договора с до 4 (четири) месеца.
Förfarandets identifierare: bbbb662a-c5df-4b8e-b48c-d5037e590908
Intern identifierare: 605549
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: ja
Motivering för det påskyndade förfarandet: Медицинското изделие, предмет на настоящата 
поръчка е изключително важно за терапевтичното лечение на пациентите на 
Отделението по медицинска онкология. Възложителят е провел обществена поръчка, но 
в нея са установени допуснати технически грешки и непълноти в Техническата 
спецификация, поради което предложените от участниците изделия са били 
несъпоставими. С мотивиран рапорт и коригирана техническа спецификация, началника 
на Отделението инициирал провеждането на настоящата поръчка, като подробно е 
описал характеристиките, които трябва да притежава изделието. С оглед на изтичащия 
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през месец октомври договор за доставка на тези изделия, Възложителя следва да 
публикува ускорена процедура за да осигури нормалното протичане на терапевтичното 
лечение на пациентите.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33141626 Doseringsutrustning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: „КОЦ-Шумен ЕООД”, гр. Шумен, ул. „Васил Априлов” № 63, Болнична аптека. 
 
Ort: гр. Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 306 773,33 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: I. Процедурата се провежда по реда на чл.104, ал.2 от ЗОП 
(т.нар. „обърнат ред“ на разглеждане - оценката на техническите и ценовите 
предложения на участниците се извършва преди провеждане на предварителен 
подбор). Използването на тази възможността се допуска, тъй като всички предложения 
от офертите на участниците се представят чрез числова стойност, която се оповестява 
в момента на отваряне на офертите. II. Възложителят поставя изискване за представяне 
на гаранция за изпълнение на договора, от участника, определен за изпълнител. При 
подписването на договор, изпълнителят представя на възложителя гаранция за 
изпълнение в размер на 3 /три/ %от стойността на договора без ДДС, която служи за 
обезпечаване на изпълнението на задълженията на изпълнителя по договора. 
Гаранцията за изпълнение на договора трябва да бъде представена от участника в една 
от следните форми: парична сума, банкова гаранция или застраховка, която обезпечава 
изпълнението, чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен 
за изпълнител, сам избира формата на гаранцията за изпълнение. Когато като Гаранция 
за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по следната банкова сметка 
на Възложителя: БАНКА: „Обединена Българска Банка” АД IBAN: 
BG88UBBS81551064762020 BIC: UBBSBGSF Изпълнителят предава на Възложителя 
оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на възложителя, която 
трябва да отговаря на следните изисквания: 1. да бъде безусловна и неотменяема 
банкова гаранция, да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при 
първо писмено искане от възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на 
задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на гаранцията; 2. да 
бъде със срок на валидност за целия срок на действие на договора плюс 60 (шестдесет) 
дни след прекратяването на договора, като при необходимост срокът на валидност на 
банковата гаранция се удължава или се издава нова. Банковите разходи по откриването 
и поддържането на гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както 
и по усвояването на средства от страна на Възложителя, при наличието на основание 
за това, са за сметка на изпълнителя. Когато като гаранция за изпълнение се представя 
застраховка, изпълнителят предава на възложителя оригинален екземпляр на 
застрахователна полица, издадена в полза на възложителя, в която Възложителят е 
посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), която отговаря на следните 
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изисквания: 1. да обезпечава изпълнението на договора чрез покритие на отговорността 
на изпълнителя; 2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на 
договора плюс 60 (шестдесет) дни след прекратяването на договора; 3. безусловно и 
неотменимо да обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането 
на валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на Възложителя, при наличието на основание за 
това, са за сметка на изпълнителя. Възложителят освобождава гаранцията за 
изпълнение на договора в срок до 60 (шестдесет) дни след приключване изпълнението 
на договора, освен ако е усвоил същата. Възложителят задържа гаранцията за 
изпълнение на договора, без да дължи лихви, ако в процеса на неговото изпълнение 
възникне спор между страните до неговото решаване чрез споразумение или чрез 
влязло в сила съдебно решение. Възложителят има право да усвои изцяло или отчасти 
гаранцията за изпълнение на договора при неточно изпълнение на задълженията по 
договора от страна на Изпълнителя, включително при възникване на задължение на 
Изпълнителя за плащане на неустойки, както и при прекратяване на договора от 
Възложителя, поради неизпълнение на договорни задължения от страна на 
Изпълнителя. В случай, че Банката, издала гаранцията за изпълнение на договора, е 
обявена в несъстоятелност, или изпадне в неплатежоспособност, или й се отнеме 
лиценза, или откаже да заплати предявената от Възложителя сума в 3 - дневен срок, 
Възложителят има право да поиска, а Изпълнителят е длъжен да предостави в срок до 5 
(пет) работни дни от направеното искане, съответната заместваща гаранция от друга 
банкова институция. Възложителят не дължи лихви върху сумите по гаранцията за 
изпълнение на договора. 2. Допълнителни основания за отстраняване: 2.1. На 
основание чл.107 от ЗОП, Възложителят отстранява и: - участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията; - участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 от ЗОП; - участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 
72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; - 
участник, който е подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност; - лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; - на основание чл.107, т.4 от ЗОП; -е свързано лице по 
смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, във вр. със забраната по чл. 101, ал. 11 от ЗОП; - по 
отношение на когото са налице основанията по по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, или не е представил декларация за 
отсъствието им; - са налице обстоятелствата по 91 от ЗПКСЛЗПД; - има временна 
забрана за участие в обществени поръчки по чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
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Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) и по 
чл. 55, ал. 1,т.5 от ЗОП.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; е свързано лице 
по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, във вр. със забраната по чл. 101, ал. 11 от ЗОП.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
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или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на Напълно интегрирани инфузионни комплекти за прецизно 
контролирани терапии с дистанционно наблюдение, за лечебната дейност на 
Отделение по медицинска онкология в "КОЦ-Шумен" ЕООД
Beskrivning: Предметът на поръчката е периодична доставка по предварителна заявка 
на Напълно интегрирани инфузионни комплекти за прецизно контролирани терапии с 
дистанционно наблюдение, за лечебната дейност на Отделение по медицинска 
онкология в "КОЦ-Шумен" ЕООД, съвместими с наличните в отделението ПКА 
инфузионни помпи Rythmic TM Evolution, Производител - Микрел Медикал Дивайсис СА. 
Пълната информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към 
изпълнението на обществената поръчка е описана и регламентирана в Техническата 
спецификация, неразделна част от документацията по настоящата обществена поръчка. 
Общата прогнозна стойност на поръчката без включени опции е 230 080.00 € без ДДС, 
за период от 12 месеца. Общата стойност на поръчката с включени опции е в размер 
306 773.33 € без включен ДДС. В прогнозна стойност на поръчката с включени опции е 
включена опция за удължаване на срока на договора с до 4 (четири) месеца.
Intern identifierare: 605549

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33141626 Doseringsutrustning
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: В случай, че през 12-месечния период на действие на 
договора няма сключен нов договор по реда на ЗОП, със същия предмет, Възложителя 
си запазва правото, при необходимост от продължаване на доставките, да удължи срока 
на сключения договор, но с не повече от 4 /четири/ месеца. Условията, при които влиза 
в сила опцията, са съгласно чл.116, ал.1, т.1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Ул. "Васил Априлов" №63, болнична аптека на "КОЦ-Шумен" ЕООД  
Ort: гр. Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 306 773,33 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
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Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: С оглед предмета на настоящата обществена поръчка, представляващ 
доставка на медицински изделия, които са основно средство в лечебния процес на 
пациенти на "КОЦ-Шумен" ЕООД и необходимостта от непрекъснатост на тази доставка, 
то поръчката се явява периодично повторяема и се предвижда след 12 месеца /срокът 
на настоящата процедура/ да бъде пусната отново.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Медицинските изделия са обект на регулация по отношение на опаковане, 
листовки и начин на употреба. Тъй като същите се използват и от лица с увреждания, се 
спазват изискванията на европейското законодателство в тази област, предвид което не 
е необходимо да се поставят допълнителни критерии за достъпност за лица с 
увреждания.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът да има право да осъществява търговия на 
едро с медицински изделия на територията на Република България. Доказване: За 
доказване на съответствието с посочения критерий, при подаване на оферта участникът 
попълва част IV, буква А от ЕЕДОП, с посочване на органа, издал документа, обхват, 
дата на издаване, срок на валидност и посочване на националните бази данни, в които 
се съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни да 
предоставят информация. В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди сключването на 
договор за обществена поръчка, поставеното изискване се доказва с представянето на: 
Разрешение за търговия на едро с медицински изделия, издадено от ИАЛ, или друг 
документ, удостоверяващ правото на участника да търгува с медицински изделия, 
издаден от компетентен орган на държава членка или на друга държава - страна по 
Споразумението за ЕИП, или на Конфедерация Швейцария (при участник - търговец с 
медицински изделия); или Документ, удостоверяващ, че участникът е производител на 
медицински изделия, установен на територията на Република България и съдържащ 
данни за медицинското изделие (при участник - производител на медицински изделия, 
установен на територията на Република България).

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
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Namn: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка чрез определяне на 
икономически най-изгодната оферта при критерий „Най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.
2, т.1 от ЗОП.
Beskrivning: Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши от членовете на 
комисията, която сравнява ценовите предложения на допуснатите до оценка оферти, 
като съпоставя: Общата стойност без ДДС. На първо място се класира офертата с 
предложена най-ниска цена. Останалите оферти заемат места в класирането по 
низходящ ред. При равна предложена цена за обособена позиция в две или повече 
оферти, изпълнителят се определя по реда на чл.58, ал.3 от ППЗОП. При необичайно 
благоприятни оферти, съгласно чл.72., ал.1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне 
в 5- дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на 
участник свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. 
обявената прогнозна стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително 
определена от възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в 
обявените условия на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. 
При хипотезата на чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП, Възложителят определя като база за 
сравнение общата прогнозна стойност без ДДС, без вкл. опции. Възложителят поставя 
максимална стойност за 1бр. Напълно интегриран инфузионен комплект за прецизно 
контролирани терапии с дистанционно наблюдение, която е в размер на заложената в 
Списъка на НЗОК. Участник посочил стойност по – висока от тази стойност ще бъде 
отстранен.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/605549
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/605549
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 17/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 4 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 18/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal

https://app.eop.bg/today/605549
https://app.eop.bg/today/605549
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Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Сроковете за подаване на жалба по процедурата са 
по реда и при условията на чл.197, ал.1, т.3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: КОМПЛЕКСЕН 
ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - ШУМЕН ЕООД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - ШУМЕН ЕООД
Registreringsnummer: 127521758
Postadress: ул. ВАСИЛ АПРИЛОВ №63
Ort: гр. Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Калина Велкова Павлова
E-postadress: jurisconsult@oncocenter.org
Tfn: +354 54800832
Webbadress: http://www.oncocenter.org
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/28462
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 50c4bfc1-f165-4663-94f8-43ba60c1ad6a  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem

mailto:jurisconsult@oncocenter.org
http://www.oncocenter.org
https://app.eop.bg/buyer/28462
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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